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Inscricbes Abertas para o Curso de Preparacéo de Orientador do Estudo da Lingua Japonesa!! ey
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Halina at lumahok upang maging Bilingual Japanese Teachers!! Free of charge.
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Join us at our Training Seminar for Bilingual Japanese Teachers!!
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Com base na sua experiéncia pessoal, ndo gostaria de ensinar o idioma ou o Sistema japonés aos que acabaram de chegar ao Japdo? Vamos pensar juntos e
aprender sobre 0 Qué e Como ensinar!
(Apbs concluirem o curso, dardo aula em classes de lingua japonesa (previsto para comegar em setembro)
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Bakit hindi natin ituro sa mga dayuhan ang kaugalian at sistema ng bansang Hapon batay sa ating karanasan. Paano at ano ang dapat
nating ituro? Pag-aralan ang mga kasanayang ipapaalam sa atin sa pamamagitan ng Seminar na ito. (Ang mga nakapagtapos sa
kursong ito ay may oportunidad na magturo sa mga Japanese Classroom. (Naka iskedyul na uumpisahan sa Setyembre)
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Are you a bilingual foreign resident in Nagano? Then why don’t you take advantage of your own experiences and
teach new foreign comers a Japanese language, systems and customs? You can learn what and how to teach in this
seminar through discussions with other participants. (All who finish the course will have an opportunity to teach in
the Japanese course starting in September.)
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Exemplo do Contetido [ Como superar as diferengas de cultura? Vamos recordar a nossa experiéncia |

[ Servigos publicos do Jap&o, Aprender e Explicar sobre o Sistema Educacional | outros
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Halimbawa ng mga paksa: “Paano maiintindihan ang pagkakaiba ng kultura?” Magbalik-tanaw sa
sariling kayranasan Ating talakayin ang mekanismo ng edukasyon,serbisyo ng administrasyon ng bansang Hapon atbp.
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Sample topics: “How do you overcome cultural differences? What was it like with you?”
“Let’s learn and communicate Japanese administration/school systems” etc.
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PublicoAlvo (1) Que o idioma materno ndo seja o japonés e que esteja residindo na provincia de Nagano.
(2) Que compreenda o japonés usado no cotidiano e a leitura de temas gerais. (Como referéncia, ter o nivel 2 do exame
de proficiéncia em lingua japonesa.)
% Por regra, pessoa que possa participar do curso inteiro. Aos que concluirem o curso sera emitido um
Certificado de Conclusao.
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Kwalipikasyon (1) Hindi Japanese ang native language , naninirahan sa Nagano Prefecture.
(2) Nakakaintindi ng wikang Hapon na ginagamit sa pang-araw araw, nakakabasa at nakakaintindi ng pangkalahatang
paksa sa wikang hapon. (mayroong Japanese language Proficiency Level 2 at higit pa)
*Ayon sa panuntunan, makakatanggap ng certificate matapos lumahok sa buong sesyon at makumpleto ang kurso.
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This seminar is for: (1) A resident of Nagano Prefecture whose native language is NOT Japanese,
(2) and understands daily Japanese, and can read Japanese materials about general topics
(approximately JLPT N2 level or higher)
* As a general rule, you will need to attend all sessions. A certificate of completion will
be given to those who complete the course.
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Local de Inscrigao: Associagéo de Internacionalizagdo da Provincia de Nagano (ANPI) [TEL] 026-235-7186
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Mag-aaply sa Association of Nagano Prefecture for Internationalization ANPI) [FAX] 026-235-4738
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To attend, apply to: ANPI (Association of Nagano Prefecture for
Internationalization)

[E-mail] mail@anpie.or.]p

BRI : 2016558230 ()  HXEE. A—LER FAX TEOTIEEW.
Prazo de Inscrigdo: 23 de maio de 2016 (seq) Favor enviar a ficha de inscri¢ao por E-mail ou Fax.
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Deadline: May 23, 2016 (Lunes) Ipadala ang aplikasyon sa pamamagitan ng e-mail o fax.
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Application Deadline: May 23, 2016 (Monday) Please send us the application form by mail or fax.
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